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СКАЗКА ДЛЯ ИЗУЧЕНИЯ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА«Сказка про весёлого
мельника и его необычных помощников» — озорная история в духе братьев
Гримм: бедный мельник Ганс вместе с хитроумной кошкой Графиней,
философом-осликом Фридрихом и могучим великаном Бруммелем проходит
три испытания капризной принцессы — и доказывает, что счастье не в
богатстве, а в дружбе, смекалке и умении смеяться. Весёлая, динамичная, с
добрым финалом.
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Наталья Ивушка
Сказка про весёлого мельника
и его необычных помощников

 
Мельник без мельницы

 
Жил-был на белом свете poor (бедный) miller (мельник) по имени Ганс. И был он

настолько беден, что когда у него просили в долг, он занимал у самого себя — и всё равно не
отдавал. Весельчак, каких свет не видывал: плясал на пустом дворе, распевал песни без слов
и твердил каждому: «Бог даст, даст и мне!»

Но однажды пришла беда. Его старая мельница — единственное богатство — рухнула.
Остался у Ганса лишь donkey (осёл) по имени Фридрих, серый, длинноухий, с взглядом фило-
софа. Да ещё cat (кошка) по имени Графиня — рыжая, с белыми лапками, которая считала
себя дворянкой.

— Ну что, друзья, — сказал Ганс, погладив ослиное ухо, — мельницы нет, муки нет,
денег нет. Зато есть мы трое и отличное настроение. Поищем treasure (сокровище)!

Фридрих кивнул. Графиня фыркнула, но хвост трубой подняла.
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Сапоги для кошки

 
Первым делом Ганс зашёл в деревню к сапожнику. Денег у него не было, но был coin

(монета) — единственная, которую нашёл в щели пола. На неё он купил у бродячего торговца
пару boots (сапог) — красные, с золотыми пряжками, малюсенькие. Для кошки.

Графиня надела сапоги, посмотрелась в лужу, как в mirror (зеркало), и сказала:
— Годится. Теперь я — кот в сапогах, а это, между прочим, должность уважаемая. Так

и быть, помогу тебе, Ганс. Но учти: план буду придумывать я.
Ганс расхохотался. Фридрих тоже — осла через нос, что походило на трубу.
— Brave (смелый) ты человек, Ганс, — сказала Графиня, поправляя сапог. — Смеяться,

когда ничего нет. Это magic (магия) повыше любого колдовства.
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Дорога в королевство

 
Пошли они втроём по road (дороге) — и скоро arrivedли в королевское королевство. Там

жил king (король) по имени Альберт Четвёртый. Был он толст, ленив и обожал cheese (сыр).
Ел его на завтрак, обед и ужин, а между едой нюхал корки — так он отдыхал.

Королевство богатое, castle (замок) огромный, а король — грустный. Потому что у него
была princess (принцесса)
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Конец ознакомительного фрагмента.

 
Текст предоставлен ООО «Литрес».
Прочитайте эту книгу целиком, купив полную легальную версию на Литрес.
Безопасно оплатить книгу можно банковской картой Visa, MasterCard, Maestro, со счета

мобильного телефона, с платежного терминала, в салоне МТС или Связной, через PayPal,
WebMoney, Яндекс.Деньги, QIWI Кошелек, бонусными картами или другим удобным Вам спо-
собом.

https://www.litres.ru/book/raznoe/skazka-pro-vesiologo-mel-nika-i-ego-neobychnykh-pomoshchnikov-74415804/

	Мельник без мельницы
	Сапоги для кошки
	Дорога в королевство
	Конец ознакомительного фрагмента.

